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See the notice on TED website

278734-2026 - Wettbewerb
Bulgarien – Verteileranlagen – "Доставка на КРУ за уредби 31,5 kV"
OJ S 79/2026 23/04/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung - Änderungsbekanntmachung
Lieferleistungen - Dienstleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: ЕЛЕКТРОЕНЕРГИЕН СИСТЕМЕН ОПЕРАТОР ЕАД
E-Mail: r.vaseva@eso.bg
Rechtsform des Erwerbers: Öffentliches Unternehmen
Tätigkeit des Auftraggebers: Mit Strom zusammenhängende Tätigkeiten

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: "Доставка на КРУ за уредби 31,5 kV"
Beschreibung: Предмет на обществената поръчка е доставка (чрез покупка) на 
комплектни разпределителни устройства (КРУ), предвидени за монтаж в закрити 
разпределителни уредби (ЗРУ) с номинално напрежение 31,5 kV, в ориентировъчен 
обем от 70 броя КРУ. Доставката включва и всички необходими принадлежности към 
тях, изготвяне на проект на доставяните КРУ за уредби 31,5 kV и организиране и 
провеждане на приемни изпитания и обучение, подробно описани в Техническите 
спецификации в документацията за участие. Посочените количества са ориентировъчни. 
Възложителят си запазва правото да не закупува посоченото количество на стоките за 
срока на договора. Предвиденото в обществената поръчка изготвяне на проект е в обем 
на първична и вторична комутация на доставяните КРУ (за различните присъединения) 
и типов конструктивен чертеж за монтаж на доставяните КРУ. Единствено след 
одобряване на проекта от страна на възложителя се пристъпва към доставка на КРУ. 
Одобреният проект важи за всички поръчки за доставка по договора. Предвиденото в 
обществената поръчка организиране и провеждане на приемни изпитания се изпълнява 
за всяка поръчка за доставка по договора. Възложителят си запазва правото да не 
провежда приемни изпитания. Предвиденото в обществената поръчка организиране и 
провеждане на обучение се изпълнява при изричното му възлагане от страна на 
Възложителя, който си запазва правото да намали броя на специалистите за обучение 
или да не възлага провеждането му. Всички доставки ще се извършват след изпращане 
на конкретна поръчка за доставка от възложителя. ​​​​​​​Договорът е със срок на действие 56 
месеца, считано от датата на влизането му в сила. Поръчки за доставки могат да бъдат 
изпращани през първите 48 месеца от датата на влизането му в сила. Срок за изготвяне 
на проект в обем на първична и вторична комутация на доставяните КРУ (за различните 
присъединения) и типов конструктивен чертеж за монтаж на доставяните КРУ е не 
повече от 30 календарни дни, считан от датата на протокол за предаване на изходни 
данни от Възложителя на Изпълнителя до датата на протокол за приемане на проекта 
от Възложителя. Срокът за изпълнение на всяка конкретна поръчка за доставка, 
включително провеждане на приемни изпитания и провеждане на обучение е не повече 
от 240 календарни дни, считано от датата на изпращане на конкретна поръчка за 
доставка от възложителя до датата на приемо-предавателен протокол за извършена 
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доставка по конкретната поръчка за доставка, подписан от представители на 
възложителя и изпълнителя или протокол за проведено обучение (ако е възложено), 
подписан от представители на възложителя и изпълнителя, което настъпи последно. 
Гаранционният срок на предлаганите КРУ или прилежащото оборудване, цифрови 
устройства, съставни елементи/детайли, апаратура вторична комутация е не по-малко 
от 36 месеца, считано от датата на подписване на приемо-предавателен протокол за 
извършена доставка без забележки. Срокът за подмяна/замяна на КРУ или 
прилежащото му оборудване, цифрови устройства, съставни елементи/детайли, 
апаратура вторична комутация при отклонения/дефекти/несъответствия в рамките на 
гаранционния срок е не повече от 30 календарни дни, считано от датата на изпращане 
на уведомление от Възложителя. Всички гаранции на подменените стоки ще текат от 
датата на тяхната подмяна и/или подмяна на прилежащото му оборудване, цифрови 
устройства, съставни елементи/детайли, апаратура вторична комутация.
Kennung des Verfahrens: 2e91bed4-2274-44f5-bbcd-2fa084385527
Interne Kennung: 558293
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Zusätzliche Art des Auftrags: Dienstleistungen
Haupteinstufung (cpv): 31213000 Verteileranlagen
Zusätzliche Einstufung (cpv): 71630000 Technische Kontrolle und Tests, 80510000 
Spezialausbildung

2.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: Централен склад Запад, гр.София, ул.„Подпоручик Йордан Тодоров“ №3  
Stadt: София
Postleitzahl: 1528
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

2.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: Централен склад Север, гр.Плевен, ул.”Сторгозия” № 28  
Stadt: Плевен
Postleitzahl: 5802
Land, Gliederung (NUTS): Плевен (BG314)
Land: Bulgarien

2.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: Централен склад Изток, гр.Варна, кв. Възраждане 1, ел. подстанция "Варна 
Север”  
Stadt: Варна
Postleitzahl: 9025
Land, Gliederung (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien

2.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: Централен склад Юг, гр.Пловдив, Южна индустриална зона, бул."
Кукленско шосе" №17И  
Stadt: Пловдив
Postleitzahl: 4004
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Land, Gliederung (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 3 936 000,00 EUR

2.1.4.  Allgemeine Informationen
Zusätzliche Informationen: Допълнителна информация(BT-300-Procedure) 1. 
Възложителят отстранява/не сключва договор с участник, за който се установи 
обстоятелство и по чл. 107 от ЗОП и чл. 5к, пар.1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. 
относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна. 2. При подписване на договора, избраният за Изпълнител 
представя на Възложителя гаранция за изпълнение в размер на 5% от стойността на 
договора. Стойността на договора се приема за равна на прогнозната стойност на 
поръчката. Гаранциятa за изпълнение се представя в една от следните форми: •парична 
сума, внесена по банкова сметка на ECO ЕАД. (Информация за банковите сметки на 
ECO ЕАД се намира на Профила на купувача в Централизирана автоматизирана 
информационна система „Електронни обществени поръчки“ в Раздел “Информация за 
организацията”, Публикувани документи - Банкови сметки на ECO ЕАД, на следния 
адрес:  •банкова гаранция със срок на валидност, съгласно https://app.eop.bg/buyer/2470)
договора, в съответствие с образеца на възложителя, част от документацията за 
участие. •застраховка, при условията на чл. 111, ал. 7 ЗОП, която безусловно и 
неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя, 
както и документ, удостоверяващ изцяло платена премия. Гаранцията може да се 
предостави под формата на застраховка само когато гаранцията за изпълнение, е равна 
или по-малка от стойността съгласно чл.111, ал.7 от ЗОП.
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/25/EU

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Bekanntmachung
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Betrug: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 31.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 

https://app.eop.bg/buyer/2470


278734-2026 Page 4/12

1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: Кандидатът или участникът 
има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeiträgen: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Verstoß gegen umweltrechtliche Verpflichtungen: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen sozialrechtliche Verpflichtungen: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interessenkonflikt aufgrund seiner Teilnahme an dem Vergabeverfahren: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Täuschung, Zurückhaltung von Informationen, Unfähigkeit zur Vorlage erforderlicher 
Unterlagen oder Erlangung vertraulicher Informationen zu dem Verfahren: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5, б.“а“ от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5, б.“б“ от ЗОП)
Verstoß gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgründen verankerten 
Verpflichtungen: За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: 
осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 - 208, чл. 213а - 217, чл. 
219 - 252 и чл. 254а - 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, 
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ал. З от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата 
мобилност, установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно 
решение или аналогични задължения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл.
54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл.101, ал.11 във връзка с пар. 2, т. 45 от ДР на 
ЗОП (чл. 107, т.4 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; 
обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; обстоятелство по чл. 83а, ал. 5, 
т.1 от Закон за административните нарушения и наказания.

5. Los

5.1.  Los: LOT-0001
Titel: "Доставка на КРУ за уредби 31,5 kV"
Beschreibung: Предмет на обществената поръчка е доставка (чрез покупка) на 
комплектни разпределителни устройства (КРУ), предвидени за монтаж в закрити 
разпределителни уредби (ЗРУ) с номинално напрежение 31,5 kV, в ориентировъчен 
обем от 70 броя КРУ. Доставката включва и всички необходими принадлежности към 
тях, изготвяне на проект на доставяните КРУ за уредби 31,5 kV и организиране и 
провеждане на приемни изпитания и обучение, подробно описани в Техническите 
спецификации в документацията за участие. Посочените количества са ориентировъчни. 
Възложителят си запазва правото да не закупува посоченото количество на стоките за 
срока на договора. Предвиденото в обществената поръчка изготвяне на проект е в обем 
на първична и вторична комутация на доставяните КРУ (за различните присъединения) 
и типов конструктивен чертеж за монтаж на доставяните КРУ. Единствено след 
одобряване на проекта от страна на възложителя се пристъпва към доставка на КРУ. 
Одобреният проект важи за всички поръчки за доставка по договора. Предвиденото в 
обществената поръчка организиране и провеждане на приемни изпитания се изпълнява 
за всяка поръчка за доставка по договора. Възложителят си запазва правото да не 
провежда приемни изпитания. Предвиденото в обществената поръчка организиране и 
провеждане на обучение се изпълнява при изричното му възлагане от страна на 
Възложителя, който си запазва правото да намали броя на специалистите за обучение 
или да не възлага провеждането му. Всички доставки ще се извършват след изпращане 
на конкретна поръчка за доставка от възложителя. ​​​​​​​Договорът е със срок на действие 56 
месеца, считано от датата на влизането му в сила. Поръчки за доставки могат да бъдат 
изпращани през първите 48 месеца от датата на влизането му в сила. Срок за изготвяне 
на проект в обем на първична и вторична комутация на доставяните КРУ (за различните 
присъединения) и типов конструктивен чертеж за монтаж на доставяните КРУ е не 
повече от 30 календарни дни, считан от датата на протокол за предаване на изходни 
данни от Възложителя на Изпълнителя до датата на протокол за приемане на проекта 
от Възложителя. Срокът за изпълнение на всяка конкретна поръчка за доставка, 
включително провеждане на приемни изпитания и провеждане на обучение е не повече 
от 240 календарни дни, считано от датата на изпращане на конкретна поръчка за 
доставка от възложителя до датата на приемо-предавателен протокол за извършена 
доставка по конкретната поръчка за доставка, подписан от представители на 
възложителя и изпълнителя или протокол за проведено обучение (ако е възложено), 
подписан от представители на възложителя и изпълнителя, което настъпи последно. 
Гаранционният срок на предлаганите КРУ или прилежащото оборудване, цифрови 
устройства, съставни елементи/детайли, апаратура вторична комутация е не по-малко 
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от 36 месеца, считано от датата на подписване на приемо-предавателен протокол за 
извършена доставка без забележки. Срокът за подмяна/замяна на КРУ или 
прилежащото му оборудване, цифрови устройства, съставни елементи/детайли, 
апаратура вторична комутация при отклонения/дефекти/несъответствия в рамките на 
гаранционния срок е не повече от 30 календарни дни, считано от датата на изпращане 
на уведомление от Възложителя. Всички гаранции на подменените стоки ще текат от 
датата на тяхната подмяна и/или подмяна на прилежащото му оборудване, цифрови 
устройства, съставни елементи/детайли, апаратура вторична комутация.
Interne Kennung: 558293

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Zusätzliche Art des Auftrags: Dienstleistungen
Haupteinstufung (cpv): 31213000 Verteileranlagen
Zusätzliche Einstufung (cpv): 80510000 Spezialausbildung, 71630000 Technische Kontrolle 
und Tests

5.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: Централен склад Запад, гр.София, ул.„Подпоручик Йордан Тодоров“ №3  
Stadt: София
Postleitzahl: 1528
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

5.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: Централен склад Север, гр.Плевен, ул.”Сторгозия” № 28  
Stadt: Плевен
Postleitzahl: 5802
Land, Gliederung (NUTS): Плевен (BG314)
Land: Bulgarien

5.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: Централен склад Изток, гр.Варна, кв. Възраждане 1, ел. подстанция "Варна 
Север”  
Stadt: Варна
Postleitzahl: 9025
Land, Gliederung (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien

5.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: Централен склад Юг, гр.Пловдив, Южна индустриална зона, бул."
Кукленско шосе" №17И  
Stadt: Пловдив
Postleitzahl: 4004
Land, Gliederung (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Laufzeit: 56 Monate

5.1.4.  Verlängerung
Maximale Verlängerungen: 0
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5.1.5.
 
Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 3 936 000,00 EUR

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt ganz oder teilweise aus EU-Mitteln finanziert
Angaben zu Mitteln der Europäischen Union: 
EU-Mittel — Programm: Aufbauinstrument der Europäischen Union (2021/2027)
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: nein
Zusätzliche Informationen: Използване на финансиране от ЕС. Проект за възлагане на 
обществена поръчка, финансиран изцяло или частично със средства от ЕС ЕС фондове 
Европейско финансиране — Инвестиция „Устойчиво адаптиране на националната 
електропреносна мрежа за пълноценно интегриране на потенциала за производство на 
възобновяема енергия – GREENABLER“ се съфинансира от системата на ЕС за 
търговия с емисии (Модернизационен фонд)

5.1.7.  Strategische Auftragsvergabe
Ziel der strategischen Auftragsvergabe: Keine strategische Beschaffung
Grüne Auftragsvergabe — Kriterien: Keine Kriterien für ein umweltorientiertes öffentliches 
Beschaffungswesen

5.1.8.  Zugänglichkeitskriterien
Kriterien für die Zugänglichkeit für Menschen mit Behinderungen wurden nicht berücksichtigt, 
da die Beschaffung nicht für die Nutzung durch natürliche Personen vorgesehen ist

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Auswahlkriterien: Bekanntmachung
Kriterium: Allgemeiner Jahresumsatz
Beschreibung des Auswahlkriteriums: 1. Участникът да е реализирал минимален общ 
оборот от 3 000 000,00 евро за последните три приключили финансови години. 
Оборотът се изчислява на база годишните обороти за последните три приключили 
финансови години, или за по-кратък период, в зависимост от датата, на която 
участникът е създаден или е започнал дейността си. Съгласно § 2, т. 66 ДР от ЗОП 
"Годишен общ оборот" е сумата от нетните приходи от продажби по смисъла на Закона 
за счетоводството. При подаване на офертата участниците декларират съответствието 
си с критериите за подбор чрез попълване на информацията, изисквана от възложителя, 
в съответния раздел в ЕЕДОП в електронен формат. Изискването за оборот се доказва 
с представянето на един или няколко от следните документи по чл. 62, ал. 1, т. 3 и 4 от 
ЗОП: - заверени копия на годишните финансови отчети или техни съставни части, когато 
публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен; - справка за общия оборот. Когато по основателна причина 
участникът не е в състояние да представи горепосочените документи, той може да 
докаже своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, 
който възложителят приеме за подходящ. Документите, с които се доказва 
съответствието с поставените критерии за подбор, се представят от участника, 
определен за изпълнител, преди сключването на договора за обществената поръчка. 
Документите се представят и за подизпълнителите, ако има такива и ако е приложимо 
за тях, съгласно чл. 66, ал. 2 ЗОП.
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Kriterium: Referenzen zu bestimmten Lieferungen
Beschreibung des Auswahlkriteriums: 1. Участникът да е изпълнил, доставки с предмет и 
обем, идентичен или сходен* с този на поръчката за последните три години от датата на 
подаване на офертата. Минимално изискване: Участникът следва да е изпълнил през 
последните три години, считано от датата на подаване на офертата най-малко една 
доставка с предмет и обем идентичен или сходен с предмета на поръчката съгласно, чл. 
63, ал. 1 т. 1, б. „б“ от ЗОП. Под доставка с предмет и обем сходен с предмета на 
обществената поръчка следва да се разбира: „Доставка/и в общ обем от минимум 15 бр. 
електросъоръжения (прекъсвачи и/или измервателни трансформатори и/или 
разединители и/или силови трансформатори и/или КРУ) за високо напрежение или 
минимум 30 бр. прекъсвачи за средно напрежение“ Доказва се със списък на 
изпълнените доставки, които са идентични или сходни с предмета на обществената 
поръчка, с посочване на стойностите, датите, получателите, както и обема и вида на 
доставките, заедно с документите, които доказват извършената доставка. При подаване 
на офертата участниците декларират съответствието си с критериите за подбор чрез 
попълване на информацията, изисквана от възложителя, в съответния раздел в ЕЕДОП 
в електронен формат. Документите, с които се доказва съответствието с поставените 
критерия за подбор, се представят от участника, определен за изпълнител, преди 
сключването на договора. Документите се представят и за подизпълнителите, ако има 
такива и ако е приложимо към тях съгласно чл. 66, ал. 2 от ЗОП.

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Bezeichnung: "най-ниска цена"
Beschreibung: Възложителят класира участниците по степента на съответствие на 
офертите с предварително обявените от възложителя условия въз основа на 
икономически най-изгодна оферта по критерий за възлагане „най-ниска цена“. 
Комисията класира допуснатите оферти въз основа на посочената в ценовото 
предложение Oбща цена за целите на оценката и класирането в евро без включен ДДС.

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfügbar sind: Bulgarisch
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://app.eop.bg/today/558293
Ad-hoc-Kommunikationskanal: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://app.eop.bg/today/558293
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Bulgarisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Varianten: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 05/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Osteuropäische 
Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 6 Monate
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 09/06/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Osteuropäische Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: В системата
Auftragsbedingungen: 

https://app.eop.bg/today/558293
https://app.eop.bg/today/558293
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Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Bedingungen für die Ausführung des Auftrags: Възложителят заплаща със собствени 
средства на изпълнителя и съгласно условията в проекта на договор от документацията 
за обществената поръчка. Възложителят, ще получи възстановяване (съфинансиране) 
на средствата, които е заплатил, след реализиране на инвестицията. До нейното 
цялостно реализиране, възложителят използва и се разплаща единствено със 
собствени средства.
Elektronische Rechnungsstellung: Zulässig
Finanzielle Vereinbarung: Възложителят заплаща със собствени средства на изпълнителя 
и съгласно условията в проекта на договор от документацията на обществената поръчка.

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Комисия за защита на конкуренцията
Informationen über die Überprüfungsfristen: На основание чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП, 
решението подлежи на обжалване пред Комисията за защита на конкуренцията в 10-
дневен срок, считано от изтичане на срока по чл.100, ал.З от ЗОП.
Organisation, die Informationen über den allgemeinen, am Ort der Ausführung des Auftrags 
geltenden steuerrechtlichen Rahmen bereitstellt: Национална агенция за приходите
Webadresse der Steuergesetzgebung: https://nra.bg
Organisation, die Informationen über den allgemeinen, am Ort der Ausführung des Auftrags 
geltenden umweltrechtlichen Rahmen bereitstellt: Министерство на околната среда и водите
Webadresse der Umweltgesetzgebung: https://www.moew.government.bg/
Organisation, die Informationen über den allgemeinen, am Ort der Ausführung des Auftrags 
geltenden Rechtsrahmen für Arbeitsschutz und Arbeitsbedingungen bereitstellt: 
Министерство на труда и социалната политика
Webadresse der Arbeitsgesetzgebung: https://www.mlsp.government.bg/
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt: 
ЕЛЕКТРОЕНЕРГИЕН СИСТЕМЕН ОПЕРАТОР ЕАД

8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: ЕЛЕКТРОЕНЕРГИЕН СИСТЕМЕН ОПЕРАТОР ЕАД
Registrierungsnummer: 175201304
Postanschrift: бул. Цар Борис III № 201
Stadt: гр. София
Postleitzahl: 1618
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktperson: Радослава Васева
E-Mail: r.vaseva@eso.bg
Telefon: +359 29696854
Fax: +359 29626189

https://nra.bg
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
mailto:r.vaseva@eso.bg
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Internetadresse: https://www.eso.bg
Profil des Erwerbers: https://app.eop.bg/buyer/2470
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Комисия за защита на конкуренцията
Registrierungsnummer: 000698612
Postanschrift: бул. Витоша № 18
Stadt: София
Postleitzahl: 1000
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktperson: Комисия за защита на конкуренцията
E-Mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadresse: http://www.cpc.bg
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle

8.1.  ORG-0003
Offizielle Bezeichnung: Национална агенция за приходите
Registrierungsnummer: 131063188
Stadt: София
Postleitzahl: 1000
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-Mail: infocenter@nra.bg
Telefon: +359070018700
Rollen dieser Organisation: 
Organisation, die Informationen über den allgemeinen, am Ort der Ausführung des Auftrags 
geltenden steuerrechtlichen Rahmen bereitstellt

8.1.  ORG-0004
Offizielle Bezeichnung: Министерство на околната среда и водите
Registrierungsnummer: 000697371
Stadt: София
Postleitzahl: 1000
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-Mail: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +359 29406000
Rollen dieser Organisation: 
Organisation, die Informationen über den allgemeinen, am Ort der Ausführung des Auftrags 
geltenden umweltrechtlichen Rahmen bereitstellt

8.1.  ORG-0005
Offizielle Bezeichnung: Министерство на труда и социалната политика
Registrierungsnummer: 000695395

https://www.eso.bg
https://app.eop.bg/buyer/2470
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
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Stadt: София
Postleitzahl: 1000
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-Mail: e-uslugi@mlsp.goverment.bg
Telefon: +359 28119443
Rollen dieser Organisation: 
Organisation, die Informationen über den allgemeinen, am Ort der Ausführung des Auftrags 
geltenden Rechtsrahmen für Arbeitsschutz und Arbeitsbedingungen bereitstellt

10. Änderung

Fassung der zu ändernden vorigen Bekanntmachung
: 
a7167d93-2ddd-4bdb-b3cc-0a8a073d1042-01
Hauptgrund für die Änderung
: 
Korrektur – Beschaffer
Beschreibung
: 
В срока по чл.100, ал.3 от ЗОП се променят "Техническите спецификации", поради 
допусната техническа грешка, като по отношение изписването броя на вторичните ядра 
на токови измервателни трансформатори 1250/5/5/5 А в позиция 2 на Таблица № 1 на т. 
1.3. от Раздел I. Технически спецификации от документацията за участие, което се 
коригира на 1250/5/5 А, в съответствие с посочените подробни изисквания в т. 2.3.1.2. на 
Раздел I. Технически спецификации от документацията за участие. Съгласно 
изискването на чл. 100, ал.7, т.1 от ЗОП, сроковете за получаване и отваряне на оферти 
се удължават, както следва: -срок за получаване на оферти 05.06.2026 г; - срока за 
отваряне на оферите 09.06.2026 г.

10.1.  Änderung
Abschnittskennung: LOT-0001
Beschreibung der Änderungen: В срока по чл.100, ал.3 от ЗОП се променят графикът на 
поръчката в ЦАИС, обявлението за поръчката и документацията в част "Технически 
спецификации", като по отношение изписването броя на вторичните ядра на токови 
измервателни трансформатори 1250/5/5/5 А в позиция 2 на Таблица № 1 на т. 1.3. от 
Раздел I. Технически спецификации от документацията за участие, което се коригира на 
1250/5/5 А, в съответствие с посочените подробни изисквания в т. 2.3.1.2. на Раздел I. 
Технически спецификации от документацията за участие. Съгласно изискването на чл. 
100, ал.7, т.1 от ЗОП, сроковете за получаване и отваряне на оферти се удължават, 
както следва: -срок за получаване на оферти 05.06.2026 г; - срока за отваряне на 
оферите 09.06.2026 г.
Änderung der Auftragsunterlagen am: 17/04/2026

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: 2db40a56-6896-4235-ba1d-203a9d408896  -  01
Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 17

mailto:e-uslugi@mlsp.goverment.bg
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Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 22/04/2026 09:47:25 (UTC+03:00) 
Osteuropäische Sommerzeit
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Bulgarisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 278734-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 79/2026
Datum der Veröffentlichung: 23/04/2026


	1. Beschaffer
	1.1. Beschaffer
	2. Verfahren
	2.1. Verfahren
	2.1.1. Zweck
	2.1.2. Erfüllungsort
	2.1.2. Erfüllungsort
	2.1.2. Erfüllungsort
	2.1.2. Erfüllungsort
	2.1.3. Wert
	2.1.4. Allgemeine Informationen
	2.1.6. Ausschlussgründe
	5. Los
	5.1. Los: LOT-0001
	5.1.1. Zweck
	5.1.2. Erfüllungsort
	5.1.2. Erfüllungsort
	5.1.2. Erfüllungsort
	5.1.2. Erfüllungsort
	5.1.3. Geschätzte Dauer
	5.1.4. Verlängerung
	5.1.5. Wert
	5.1.6. Allgemeine Informationen
	5.1.7. Strategische Auftragsvergabe
	5.1.8. Zugänglichkeitskriterien
	5.1.9. Eignungskriterien
	5.1.10. Zuschlagskriterien
	5.1.11. Auftragsunterlagen
	5.1.12. Bedingungen für die Auftragsvergabe
	5.1.15. Techniken
	5.1.16. Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
	8. Organisationen
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	8.1. ORG-0004
	8.1. ORG-0005
	10. Änderung
	10.1. Änderung
	Informationen zur Bekanntmachung

